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PROJET DE RÉSOLUTION

PROMOTION DE LA GESTION INTÉGRÉE DES RESSOURCES EN EAU

DANS LES AMÉRIQUES

(Comme convenu par le Conseil permanent à sa séance du 24 mai 2013)

L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,


1.
AYANT VU les résolutions AG/RES. 2644 (XLI-O/11) «Rapport de la Deuxième Réunion des ministres et hauts fonctionnaires chargés du développement durable, organisée dans le cadre du CIDI», AG/RES. 2312 (XXXVII-O/07) «Rapport de la Première Réunion des ministres et hauts fonctionnaires chargés du développement durable, organisée dans le cadre du CIDI», AG/RES. 2347 (XXXVII-O/07) «Réunion interaméricaine sur les aspects économiques, sociaux et environnementaux liés à la disponibilité de l’eau potable et à son accessibilité» et AG/RES. 1440 (XXVI-O/96) «Développement durable»,

2.
RAPPELANT que la Charte démocratique interaméricaine établit qu’un environnement sain est indispensable à l’épanouissement intégral de l’être humain, ce qui contribue à la démocratie et à la stabilité politique,

3.
RAPPELANT ÉGALEMENT que, dans la Charte sociale des Amériques, les États membres reconnaissent que l’eau est fondamentale pour la vie et à la base du développement socioéconomique et de la durabilité de l’environnement et que l’accès non discriminatoire de la population à l’eau potable et aux services d’assainissement, dans le cadre des législations et des politiques nationales, contribue à la réalisation de l’objectif consistant à combattre la pauvreté,

4.
CONSIDÉRANT que la résolution AG/RES. 1440 (XXVI-O/96) prend note de l’importance du développement durable comme cadre conceptuel appelé à orienter les travaux de l’OEA aussi bien en tant que forum de concertation que de coopération technique,

5.
RAPPELANT ÉGALEMENT les engagements pris au Sommet des Amériques sur le développement durable, qui s’est tenu à Santa Cruz de la Sierra (Bolivie) en 1996 et dans son Plan d’action, ainsi que dans la Déclaration de Santa Cruz + 10 et dans le Programme interaméricain pour le développement durable 2006-2009, lequel a été prorogé jusqu’en 2014, et dans la Déclaration de Santo Domingo pour le développement durable des Amériques, adoptée en République dominicaine en 2010 et concernant la  gestion intégrée des ressources en eau,


6.
PRENANT NOTE du fait qu’ont été organisés sept Dialogues interaméricains sur la gestion de l’eau, et que le plus récent s’est déroulé à Medellín (Colombie), en novembre 2011,
PRENANT NOTE ÉGALEMENT:


7.
Que la Déclaration du Millénaire des Nations Unies et ses Objectifs pour le développement réaffirment le soutien aux principes du développement durable et la diminution de moitié, d'ici 2015, de la proportion des personnes qui n’ont pas accès à l’eau potable ou qui n’ont pas les moyens de s’en procurer,

8.
Que, dans le cadre de la Conférence des Nations Unies sur le développement durable, le document «L’avenir que nous voulons» a reconnu que l’eau est au cœur du développement durable car elle est liée étroitement à plusieurs problèmes mondiaux clés, a réitéré qu’il importe d’intégrer les ressources en eau dans le développement durable et souligné l’importance capitale de l’eau et de l’assainissement pour les trois dimensions du développement durable,

9.
Que l’année 2013 a été déclarée par l’Assemblée générale des Nations Unies «Année internationale de la coopération dans le domaine de l’eau» et que les pays et les organisations ont été invités à promouvoir la coopération internationale afin de réaliser les objectifs des accords ayant trait aux ressources en eau qui sont contenus dans les programmes mondiaux de l’eau,

10.
RAPPELANT que, pendant plus de 50 ans, l’Organisation des États Américains, a appuyé les États membres afin d’améliorer la gestion, la protection, la conservation et l’utilisation durable de l’eau, dans le cadre de ses initiatives de réduction de la pauvreté, faisant des ressources en eau un facteur d’entente, de coopération et d’intégration et un mécanisme pour la consolidation de la paix, de la démocratie et la promotion du développement,

11.
SOULIGNANT l’importance d’’encourager la gestion intégrée des ressources hydriques, en renforçant la gestion publique à travers, entre autres, la participation publique, la transparence institutionnelle et l’accès à l’information concernant l’environnement,

12.
RECONNAISSANT que les écosystèmes ont un rôle essentiel dans le maintien de la quantité et de la qualité de l’eau et qu’il existe de nombreuses preuves que les écosystèmes de páramo (landes humides de haute altitude) sont un élément fondamental de l’hydrologie des Amériques, car ils représentent l’une des principes sources d’approvisionnement en eau,

13.
CONSIDÉRANT que la pauvreté absolue, les catastrophes naturelles, la dégradation de l’environnement et les limitations dans l’accès à l’eau constituent un risque pour le développement durable des Amériques et que, dans ce contexte, la coopération s’avère fondamentale,

14.
AYANT CONSCIENCE de l’importance de l’eau pour la région dans le contexte de dialogue mondial vers l'établissement d’un programme de développement pour l’après-2015,

DÉCIDE:


1.
De promouvoir le dialogue au sein du Conseil interaméricain pour le développement intégré, sur l'Agenda de l'eau dans les Amériques et d'accorder à l'eau l'attention qu'elle mérite dans le programme de développement pour l'après-2015. À cet égard, de demander au Secrétariat général d'offrir aux États membres le soutien adéquat.

2.
D’appuyer les initiatives de protection et d’aménagement durable des écosystèmes qui contribuent au maintien de la quantité et de la qualité de l’eau, notamment des páramos dans le cadre des politiques et lois nationales.

3.
De continuer à renforcer la coopération technique et les échanges d’information, de données d’expériences, de pratiques optimales et de leçons apprises à travers les points focaux nationaux en matière de gestion des ressources en eau qui ont été désignés par les États membres de l’OEA.
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4.
D’accueillir avec satisfaction la célébration de l’«Année internationale de la coopération dans le domaine de l’eau» dans les Amériques.

5.
De demander au Secrétariat exécutif au développement intégré (SEDI) de l’OEA, de continuer à réaliser des progrès dans la mise en œuvre effective du Programme interaméricain de développement durable 2006-2014 et dans les initiatives d’action décidées par les ministres et hauts fonctionnaires chargés du développement durable dans la Déclaration de Santa Cruz + 10 et dans la Déclaration de Santo Domingo pour le développement durable des Amériques en ce qui concerne la gestion intégrée des ressources hydriques.

6.
De demander au CIDI de faire rapport à l’Assemblée générale, lors de sa Quarante-quatrième Session ordinaire, sur la mise en œuvre de la présente résolution. L’exécution des activités qui y sont prévues dépendra de la disponibilité des ressources financières inscrites à ce titre dans le Programme-budget de l’Organisation ainsi que d’autres ressources.
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